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Α. Μετάυραση 
Λίγεο κέξεο αξγόηεξα όηαλ ν Έλληνο πήγε ζην Ναζηθά θαη ηνλ δεηνύζε από ηελ πόξηα, 
θώλαμε ν Ναζηθάο  πσο δελ ήηαλ ζην ζπίηη, αλ θαη ήηαλ. Σόηε ν Έλληνο επεηδή αγαλάθηεζε 
πνπ ν Ναζηθάο ηόζν θαλεξά έιεγε ςέκαηα, είπε: ¨Ση ινηπόλ; Δελ γλσξίδσ ηε θσλή ζνπ;¨ 
Μήπσο ζέιεηο λα κάζεηο ηη απάληεζε ν Ναζηθάο; ¨Είζαη άλζξσπνο αγελήο. Όηαλ ζε 
δεηνύζα εγώ, πίζηεςα ηελ ππεξέηξηά ζνπ όηη δελ ήζνπλ ζην ζπίηη, εζύ δελ πηζηεύεηο 
εκέλα ηνλ ίδην; 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Ο θξηβσληαλόο είρε πάξεη ηα όπια ζηελ Ιιιπξία ελαληίνλ ηνπ Κιαύδηνπ· ν Παίηνο είρε πάεη 
κε ην κέξνο ηνπ θαη, αθνύ ζθνηώζεθε ν θξηβσληαλόο νδεγνύληαλ ζηδεξνδέζκηνο ζηε 
Ρώκε. Είρε αλέβεη ζην πινίν· ε Αξξία παξαθαινύζε ηνπο ζηξαηηώηεο λα επηβηβαζηεί (καδί 
ηνπ). Δελ ην θαηόξζσζε· λνίθηαζε έλα ςαξάδηθν πινηάξην θαη αθνινύζεζε ην κεγάιν 
πινίν.  

Β. Παρατηρήσεις 
1.α. diebus: dies // dierum

vocem: vox // vocibus 
homo: homini // hominem 
partibus: partis // partium 
milites: miles // militi 

1.β. tuam: meam // suam
quid: quis // quarum 
ipsi: ipsius // ipsum 

1.γ.

Θετικός σγκριτικός Τπερθετικός 

impudens impudentior impuntedissimus 

aperte apertius apertissime 

2.α. mentiebatur: mentiens // mentiendi, mentiendo, mentiendum, mentiendo

2.β. venisset: venies
quaereret: quaesivero 
exclamavit: exclament 
cognosco: cognitum 
responderit: respondisset 
credis: credidisse 
moverat: motu 
trahebatur: trahuntur 
imponeretur: impositum iri 
conduxit: conduce 



 

 

3.α. se: ππνθείκελν ζην απξθ. esse (ιαηηληζκόο) 
aperte: επηξξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο ηνπ ηξόπνπ ζην mentiebatur  
scire: ηειηθό απαξέκθαην, αληηθείκελν ζην vis(ne) 
mihi: αληηθείκελν ζην non credis 
Romam: αηηηαηηθή ηεο θαηεύζπλζεο ζην trahebatur 
piscatoriam: επηζεηηθόο πξνζδηνξηζκόο ζην naviculam 

 
3.β. Cum Ennius ad Nasicam venisset: δεπηεξεύνπζα επηξξεκαηηθή ρξνληθή πξόηαζε. 

Εηζάγεηαη κε ηνλ ηζηνξηθό-δηεγεκαηηθό cum θαη εθθέξεηαη κε ππνηαθηηθή, γηαηί 
ππνγξακκίδεη ηε βαζύηεξε ζρέζε κεηαμύ δεπηεξεύνπζαο θαη θύξηαο πξόηαζεο, 
δεκηνπξγώληαο κηα ζρέζε αηηίνπ θαη αηηηαηνύ αλάκεζά ηνπο (ππνη. ππεξζπληειίθνπ), 
(εμάξηεζε από ηζηνξηθό ρξόλν, exclamavit) > πξνηεξόρξνλν ζην παξειζόλ. 
 

3.γ. Ego non cognosco vocem tuam? A me non cognoscitur vox tua? 
 

4.α. (Paetus), occiso Scriboniano, Romam trahebatur:  
             Cum Scribonianus occissus esset (a Paeto) 
 
4.β. Homo es impudens: Nasica dixit hominem esse impudentem. 
 
 


